
PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 15 - 21 novembre /
 November 15 - 21, 2025        

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Koosi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant - Rebecca Okell

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:

Next Meeting : November 26, 2025 @7pm Ste Therese Hall

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Saturday / 
Sunday 1 & 2 8 & 9 15 & 16 22 & 23 29 & 30

part a dieu / 
Offerings $721.05 $656 

fonds de réparation / 
Reparation Funds

autre / Other

cimetière/
Cemetery $ 20 $20 

                                                    novembre/November
                                     octobre dépôt direct /October  Direct Deposit : $2,297

 Parish Finance Council (PFC) :

                NEXT PFC MEETING:   December 2, 2025 @7pm Ste Therese Hall

Catechism Corner:

Catechism Class: November 2, 16, 30

Youth Mass: November 30, 2025

Christmas Hampers 
It's that time of year once again, our parish will be supporting St Adolphe 
families with Christmas Hampers.
Take a tag  hanging on the small trees at the back of the church with a 
child's gender/age if you would like to give a gift. Please wrap, put the tag 
on the gift and return by Sunday, Dec 14.We appreciate any food/household 
items/monetary donations. If you are able to donate turkey/ham/potatoes 
please contact us. Cheques made out to St Adolphe Parish... memo Foodbank
We will be delivering hampers Dec 14th.
We thank you in advance for your continued generosity. Any questions 
please reach out,
Nicole (ntlind@mymts.net) and Claudette (204-996-3777)

Banque alimentaire : Île des Chênes/St Adolphe

Urgent : recherche de bénévoles pour « reprendre » 
les activités de la banque alimentaire. À la fin de 
l'année, Diane et Suzanne quitteront leurs fonctions 
au sein de la banque alimentaire. Nous demandons 
aux membres de la communauté et aux bénévoles de 
« reprendre » toutes les tâches essentielles qui 
permettent à notre banque alimentaire de 
fonctionner correctement. Nous avons un besoin 
urgent de trouver 2 à 4 personnes pour prendre la 
relève de la banque alimentaire à partir de la nouvelle 
année. Si vous souhaitez obtenir plus 
d'informations, veuillez contacter Diane au 204-795-
7109 ou Suzanne au 204-878-3189.

Food Bank: Ile des Chenes/St Adolphe

Urgent: Looking for Volunteers to "Take Over" 
operations of the Food bank. Come the end of the 
year, Diane & Suzanne will be stepping down from 
the Food Bank. We are asking community 
members/volunteers to "take over" all the essential 
roles that keep our food bank running smoothly. We 
are in Urgent Need to find 2 to 4 people to take over 
operations of the Food Bank come the New Year. If 
you would like more information, please contact 
Diane @204-795-7109 or Suzanne @204-878-3189.

Sunday Missals 2025-2026

The Sunday Missals have arrived 
and are at the back of the Church. 
The cost is $5.00 /per book. You 
can place the money in the 
envelope and place in the box that 
is in front.

merci / thank you !

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

Sam/Sat nov 15 Nov 19h00 (FR)  Marjolaine Jackson♱  par le famille Jackson

Dim/Sun nov 16 Nov 11:15am Fernand Lemieux♱  Ernie & Diane Neufeld

Mer/Wed nov 19 Nov 9h00/9:00am  Marc Soucy♱   Unknown

Ven/Fri nov 21 Nov ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Ven/Fri nov 21 Nov 9h00/9:00am  Armand Legault♱  The Legault Family

Sam/Sat nov 22 Nov 19h00 (FR)  POUR LE PEUPLE

Dim/Sun nov 23 Nov 11:15am  Suzanne Delorme♱  Anonymous

            Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions November 15 - 23, 2025 Intendance

16 novembre 2025
33e dimanche du temps ordinaire 

« ... Nous avons plutôt voulu vous donner un modèle à 
suivre, afin que vous nous imitiez. »

2 THESSALONIENS 3, 9

La plupart des personnes qui mènent une vie 
reconnaissante et généreuse ne s'en vantent pas. 
Mais leurs paroles et leurs actions ne passent pas 
inaperçues. Les autres remarquent la joie et la paix 
qui en découlent et aspirent à les retrouver dans 
leur propre vie. Sachez que votre façon de vivre peut 
être le seul contact que les autres auront avec notre 
foi catholique.

Stewardship

November 16, 2025
33rd Sunday in Ordinary Time

"...Rather, we wanted to present ourselves as a model for 
you, so that you might imitate us."

2 THESSALONIANS 3:9

Most people who live a grateful and generous 
lifestyle don't go around bragging about it. But 
though their words and actions, others do notice. 
They notice because of the joy and peace that 
results and others desire this in their own life. 
Know that the way you live your life may be the 
only interaction others may have with our 
Catholic faith. 

novembre
Les âmes du purgatoire

Devotion of the Month
Nos prières pour les pauvres âmes leur apportent du réconfort 
pendant leur purification et peuvent réduire la durée de leur 
séjour au purgatoire. C'est une miséricorde que toute l'Église se 
réunisse dans cet effort commun pour prier pour les âmes de 
tous les défunts. C'est un moment de souvenir et une source de 
réconfort pour ceux qui pleurent la perte d'êtres chers. Mais c'est 
bien plus que cela : notre dévotion peut entraîner la rémission 
partielle ou totale des péchés de ces âmes et, par notre intention 
de les aider, nous grandissons dans l'amour et le mérite devant 
Dieu. C'est une situation gagnant-gagnant, et cette prise de 
conscience devrait nous inciter à prier et à nous sacrifier plus 
fervemment pour elles ! 

November 
The Poor Souls in Purgatory

Devotion of the Month
Our prayers for the poor souls bring comfort to them during 
their purification and potentially reduce the duration of 
their stay in Purgatory. It’s a mercy that the entire Church 
comes together in this shared effort to pray for the souls of 
all the departed. It’s a time of remembrance and a source of 
solace for those mourning the loss of loved ones. But it’s so 
much more – our devotions can result in a partial or total 
remittance of sin for these souls and by our intention to help 
them, we grow in love and merit before God. It’s a win-win, 
and that awareness should incite us to pray and sacrifice 
more fervently for them! 

Ce dimanche 16 novembre, nous organisons la collecte 
pour la campagne du Bon Pasteur. L'objectif de la 
campagne de cette année, « Pour la vie de l'Église ! », est 
de 400 000 $. En toute liberté, vous pouvez choisir 
l'œuvre à laquelle vous souhaitez faire un don afin de 
soutenir la vie de l'Église dans nos paroisses.

La collecte spéciale aura lieu ce dimanche avec la collecte 
habituelle. Comme indiqué dans la brochure, il existe 
quatre façons de faire un don à la campagne :

1) Vous pouvez déposer votre formulaire de don rempli et 
votre don dans le panier de collecte.

2) Vous pouvez cliquer sur le bouton « Faire un don » ou 
sur le code QR figurant sur l'affiche.

3) Vous pouvez envoyer le formulaire de don et le chèque 
par la poste à l'archidiocèse.

4) Vous pouvez appeler l'archidiocèse pour vous 
renseigner sur la possibilité de faire un don mensuel par 
prélèvement automatique (PAD) directement depuis 
votre compte bancaire ou par carte de crédit. 

Nous vous remercions d'avance pour votre générosité et 
vos prières pour nos séminaristes et tous les prêtres de 
l'archidiocèse.
Nous vous demandons de continuer à prier pour de 
nouvelles vocations, pour nos séminaristes et notre clergé.

Prière des fidèles / Prayer of the Faithful

Pour tous nos prêtres, que le Seigneur leur 
donne la sagesse de discerner sa volonté, d'être 
présents auprès de leurs paroissiens et de 
renouveler chaque jour leur engagement 
sacerdotal dans la vie de l'Église.
Prions le Seigneur. Seigneur, écoute notre 
prière. 

For all our priests, may the Lord give them the 
wisdom to discern His will, to be present to their 
parishioners and to renew every day their priestly 
commitment to the life of the Church.
Let us pray to the Lord. Lord hear our prayer 

This Sunday, November 16th, we will have the collection 
for the Good Shepherd Campaign. The goal of this year's 
Campaign, For the Life of the Church! is $400,000. In 
complete freedom, you can choose which work you want 
to donated to in order to support the life of the Church in 
our parishes.

The special collection takes place this Sunday with the 
regular collection. As stated in the brochure, there are 
four ways to donate to the campaign:

1) You can drop off your completed donation form and 
your donation in the collection basket.

2) You can follow Donate button or the QR code on the 
poster

3) You can mail the donation form and cheque to the 
Archdiocese.

4) You can call the Archdiocese to inquire about the 
possibility of making a monthly donation by means of a 
PAD (pre-authorized debit) directly from your bank 
account or by credit card. 

We thank you in advance for your generosity and prayers 
for our seminarians and all the priests in the Archdiocese.
We ask you to continue to pray for new vocations. for our 
seminarians and our clergy.

MARK ON YOUR CALENDAR
La Vente annuelle de pâtisseries et la Vente aux enchères silencieuses 
auront lieu le dimanche 7 décembre 2025 de 9 h 30 à 12 h 30 à la salle 
Pioneer Hall. Comme dans les années précédentes, nous apprécions 
toujours vos généreux paniers-cadeaux et vos délicieuses pâtisseries et 
friandises. Pâtisseries et paniers-cadeaux peuvent être apportés à la salle 
Pioneer Hall le samedi 6 décembre 2025 entre 10 h 00 et 13 h 00 (1 h 00) 
ou dimanche matin à la salle Pioneer Hall avant 9 h 30.

Annual Bake Sale and Silent Auction will be held on Sunday, December 
7th, 2025 from 9:30 to 12:30 at the Pioneer Hall. As in the past years, 
we always welcome your generous gift baskets and your delicious baked 
goods and treats. Baked goods and gift baskets can be dropped off at the 
Pioneer Hall on Saturday, December 6th, 2025 from 10:00 a. m. to 1:00 
p.m. or on Sunday morning at the Pioneer Hall before 9:30
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